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MONTAŻU   POWINNA   DOKONAĆ  OSOBA  
POSIADAJĄCA  ODPOWIEDNIE  UPRAWNIENIA.

PL GB
INSTALLATION  MUST  BE  PERFORMED
BY  AN  AUTHORIZED  TECHNICIAN.

RU DE
DIE MONTAGE MUSS VON EINER PERSON MIT ERFORDERLICHEN
KENNTNISSEN DURCHGEFÜHRT WERDEN.

FR
LA MONTAGE DOIT FAIRE UNE PERSONNE QUI 
POSSEDER LES EXPERIENCES COMPETENTES.

A INSTALAÇÃO TEM QUE SER FEITA POR
UM TÉCNICO AUTORIZADO.

BR/PT
МОНТАЖ ДОЛЖЕН БЫТЬ ВЫПОЛНЕН 
КВАЛИФИЦИРОВАННЫМ СПЕЦИАЛИСТОМ

LED

IP

66

220-240 V

50/60 Hz

3
1-2

Naruszenie powyższych zasad, oraz innych wymienionych w niniejszym 
dokumencie, powoduje utratę uprawnień płynących z gwarancji.

PL

DE Bei   Verstößen   gegen   die   oben   genannten   Regeln   sowie   
andere   in   diesem   Dokument   beschriebenen Voraussetzungen 
und Regeln erlischt der Garantieanspruch.

EN Not  adhering  to  the  abovementioned  rules  or  any  other  rules  and  
conditions  described  in  this  document voids the warranty.

FR Une  violation  des  règles  ci-dessus  et  des  autres  règles  de  cette  
pièce  entraîne  une  annulation  des  droits résultant de cette garantie.

RU Нарушение вышеуказанных и других правил, перечисленных 
в данном документе, влечет за собой потерю прав, вытекающих 
из гарантии. 

PT O descumprimento das condições acima e de outras citadas neste 
documento causa a perda dos direitos referentes à garantia.

جینأ ب تیا متلریكب من بقل متعم ينفد

|لا تفتح !

 
قلاباوعا دملذكأ ةرولاعیأ وأ ه قاوعو د شطور موصونتسملاب ةفد يغلیا امضلن  عا مدتللاماز
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The Schrack Company reserves the right to make design changes.www.schrack.com
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symmetrisch

Energy class [X] depending on CRI/RA+COLOR (K)

TEN PRODUKT ZAWIERA ŹRÓDŁO ŚWIATŁA O KLASIE EFEKTYWNOŚCI ENERGETYCZNEJ [X].PL

FR CE PRODUIT CONTIENT UNE SOURCE LUMINEUSE DE CLASSE D'EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE [X].
BR/PT ESTE PRODUTO CONTÉM UMA FONTE DE LUZ COM CLASSE DE EFICIÊNCIA ENERGÉTICA [X].

(EU) 2019/2015.

UA ЦЕЙ ВИРІБ МІСТИТЬ ДЖЕРЕЛО СВІТЛА КЛАСУ ЕНЕРГОЕФЕКТИВНОСТІ [X].

GB THIS PRODUCT CONTAINS A LIGHT SOURCE WITH EFFICIENCY ENERGY CLASS [X].

RU ЭТОТ ПРОДУКТ СОДЕРЖИТ ИСТОЧНИК СВЕТА КЛАССА ЭНЕРГОЭФФЕКТИВНОСТИ [X].
DE DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LICHTQUELLE DER ENERGIEEFFIZIENZKLASSE [X].

[X]یحتوي ھذا المنتج على مصدر ضوء ذو كفاءةطاقةمن فئةعر
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Podczas montażu oprawy oraz czynności konserwacyjnych zaleca się stosowanie rękawic ochronnych.
Use protective gloves during the montage.
Durant l'installation et l'entretien du luminaire il est recommande de mettre les gants de protection.
Use luvas de proteção durante a montagem.
При монтаже и обслуживании светильника рекомендуется использовать защитные перчатки.
Bei der montage bitte die mitgelieferten schutzhandschuhe verwenden. 

Kurz lub inne zabrudzenia należy usuwać za pomocą ściereczek z microfibry.
Remove the dirt & dust with microfiber wipes.
La poussiere et les autres saletes il faut enlever en utilisant un tissu en microfibre.
Remova a sujeira e poeira com microfibra limpa.
Пыль или другие загрязнения должны быть удалены  салфеткой из микрофибры.
Staub und schmutz bitte mit einem microfasertuch entfernen.

Nie dotykać komponentów elektrycznych, wrażliwe na uszkodzenia esd.
Do not touch electrical appliances. Electrostatic sensitive device (esd).
Il est interdit de toucher les composants electriques, ils sont sensibles aux decharges electrostatiques.
Não toque os aparelhos elétricos. Dispositivo sensível eletrostático (dse).
Не трогать электрических компонентов, чувствительные к esd.
Die elektronischen komponenten wegen einer möglichen elektrostatischen aufladung nicht anfassen. 

Unikać bezpośredniego patrzenia na źródła led.
Avoid direct looking at led source light.
Il faut eviter un regard direct sur les sources led.
Evite olhar direto para a fonte de luz led.
Не следует смотреть непосредственно на светодиодные источники света.
Den direkten augenkontakt in die led vermeiden.

Wymienić stłuczoną szybę.
Replace broken glass.
Remplacement du vitre cassé.
Substituir o vidro quebrado.
Замена разбитого стекла.
Austausch zerbrochenes Glas.

اختسمد افقاو تازةیقأ انثا ءتلریكب

ا لزألأواسا و خابغلر باوسطم ةعنصم حسامم ةا نكیملوربیفر

ملت لاا سھجلأا ةزھكلراھج .ةیئابز اسحس ھكللرابا ءكسلوةین

نجتا بنلا رظشابملر صم يفرد ضءو یلد.

ابتسا لدلزاجا جسكملرو افتحظ شنبا ةرامیلعتلھذھ ت لأي مرعجإ يفاض.

Niniejszą instrukcję należy zachować do przyszłego wykorzystania.
Keep this instruction leaflet for any further reference.
Conserver cette notice jusqu'à un emploi prochain.
Este manual deve ser mantido para futuro uso.

Das vorliegende Bedienungsanleitung für zukünftigen Bedarf aufbewahren.
Настоящую инструкцию следует сохранить для будущего использования.
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1a

Prawidłowa pozycja uchwytu oprawy.
Correct position of luminaire holder.

Tył oprawy.
Back of the luminaire.

.املوعقا ماحل حیحصلا للوحا ةدانلأرةی

.ةیفلخو حا ةدانلأةر

92mm
6000mm

kg
4,4kg
كغ 4.4
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